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A PPE Nv rx 3 
L i p  Pho tog raphs 

Informant : L .  Kamengmai 

/ t  i k/ ' t h i s  mou s e ' 

EDITOR ' S  NOTE : The s e  photographs were t aken under fieldwork 
condit ions , and are not as wel l-defined a s  
t he author had hop ed . 
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Holpui Manegeng 
S is imang 
Puimo ta ,  etc . 

RECONSTRUCTION OF THE OLD 
VILLAGE OF HAUHANG ( ± 1 9 7 0 )  

based on the informa t ion 
o f  L .  Kamengmai Apui 

Ateita , etc . 

I-' 0\ ex:> 



A PPENV I X  4 

Legend to Sketch o f  O l d  Maumang Vi l l ag e  

I and I I : sacred place s ;  I i s  cal led I ' p u lma n u s a / . 

a and b :  ritual danc ing plac e s ; a i s  c a l l ed I ' wo l ma l ta / ,  b I ' t a l ma l t a / . 

1 la l ' ma D  ' b a ll ' b i g  s torage ho u s e  annex dwe l li n g ' 

c a l led l ' wa Dwa h l  or l ' wa D i d a mal 

2 la l ' ma D ' b a ll ' b i g  s to ra g e  h o u s e  annex dwe l li ng ' 

called l ' wa Dwa h l  or l ' wa D i d i k a l  

1 6  la l ' ma D ' b a ll ' b i g  s torage h o u s e  ann e x  dw e l li ng ' 

called Ima ' r a hl ( burnt down in ±1 964 ) 

1 5  la l ' ma D  ' b a ll ' b i g  s to rage h o u s e  annex dw e l ling ' 

cal led I ' wo l wa hl ( burnt down in ± 1 96 4 ) 

1 7  la l ' ma D ' b a ll ' b i g  s torage h o u s e  annex dwe l ling ' 

called I ' l o n wa h l  ( ? )  

���� l ime stone formation s 
. . 

Joo stone s and l ingus .�o 

� � Tama r i n d u s  i ndi ca ; Pohon A s em 

�� A l e u r i tes mol uccana ; Pohon Kemir i 

1 6 9  



1 7 0  

Below the inhabitan t s  are l ist ed according t o  t he ir place o f  domic ile : 

t ho se who had alread y left t he village b e fore 1 97 0  are marked wit h an 

a s t er i s k .  Aft er t h e  name o f  t he wive s t he place o f  origin has been 

given prec eded by ' < ' .  Daught ers who had found a hu sband and conse­

quently d id not stay in t he vil lage any longer have ' > '  after t he ir 

name followed by the name o f  the vil lage o f  their hu sband . In 1 9 7 0  

some o f  t he hou s e s  and granaries  were not used permanent ly any more 

s inc e a part o f  t he inhab itant s had moved to Molpui at that t ime . In  

1 9 7 1 . 1 97 2  everbody went t o  Bukap it ing except the inhabitant s o f  11  

and 1 6 .  t = deceased . (m ) = ' male ' .  ( f ) = ' female ' .  

There are four c lans in t he village organ ised around their re spe c t ive 

/a l ' ma Q  ' b � I/ as fo llows : 

and 

2 ,  3 ,  4 ,  5 ,  7 belong t o  / ' wa Q i d i k a /  

6 ,  9 ,  1 0 ,  1 1  b elong t o  / ' ma r a h/ 

1 7  belongs t o  / '  l o Uwa h/ 

belongs to / ' wa Q i d a ma/ 

The numbers a f ter the villages refer to Map II . The names o f  t he 

v i l lage s are written here according t o  t he Indones ian ort hography . 

( 1 ) / ' l a Qwo/ � / ' wo lmu I/ <Manegeng ( 64 )  

2 c hildren : 

1 .  / '  1 ° 1 a Q/ ( f ) 
2 .  / ' ma Uma U/ (m ) 

They look aft er wife and c hildren o f  / ' l a Qwo/ ' s  o lder brot her 

/ ' l e T f a / t  � / ' wo l l e T/ < S i s imang ( 6 5 )  

3 c hildren : 

1 .  / ' l e tma n i /  ( m ) 
2 .  / ' l a U s a ma/ ( m ) 
3 .  / ,  1 ° 1 a Q/ ( f ) 

( 2 )  / ' mo I s i Qa/  � / ' p u I l a U/ < Takaikul ( 61 )  

5 c hildren : 

1 .  / ' wo l l a Q/ ( f ) >Saimang ( 2 6 )  

2 .  / ' wo t e I/ ( m ) � / ' p u lm a U /  <Manegeng ( 64 )  

3 .  / ' l o n k a m e Q/ ( f ) 
4 .  / ka ' ma U k u I/ (m ) 
5 .  / ' l o n l e T/ ( f ) 

( 3 )  / s a ' l a r i /  � / ' l om a U/ <Moi kameng ( 66 )  

5 c hildren : 

1 .  / ' l e tma U/ (m ) � / ' p u I l a Q/ <Manegeng ( 64 )  

1 child : 

1 .  / s a ' l a r i /  (m ) 



2 .  / t a ' ma n a l a l)/ ( f )  > S i s imang ( 6 5 )  

3 · / ' wo l l a l)/ ( f )  > Sis imang ( 6 5 )  

4 .  / '  l o n a s a/ ( f )  > Puimota ( 37 )  

5 . /a ' s a ma l /  ( m )  'V l s i ' na l) l e I/ < Puiwela 

( 4 ) / ' f a s a /  'V / ' p u lwe l a/ <Lawamaita ( 5 9 )  

2 c hildren : 

1 .  / ' wo l l a l)/ ( f )  ( became a nun ) 

2 .  / t a ' ka l l a l)/ ( m )  

( 5 )  / sa ' l a r i /t 'V / ' wo l l a U/ <Atoita ( 2 8 )  

2 children : 

1 .  / k a ' ma U k u I/ ( m ) t  

( 67 )  

2 .  / ' ma l l a U/ ( m )  'V / ' l o n k a m e l)/ « Mauma l) no . 4 )  

( 6 )  /a ' s a ma U/ 'V / s i ' l a ma U/ 

6 c hildren : 

1 .  / ' l a l) l e T/ 'V l s i ' l a l e T/ < Si simang ( 65 )  

4 childre n :  

1 .  / ' l e tma l /  ( m )  

2 .  / ' wo sa /  ( m )  

3 .  / s i ' l a ma I/ ( f )  

4 .  l s i ' l a l e T/ ( f )  

2 .  / ' l a U l e I/ ( m )  

3 .  / ' ma U s a m a /  ( m ) *  

4 .  / s i ' n a l)wa I/ ( f )  >At eita ( 28 )  

5 .  / ' so I l a l)/ ( f )  >Manegeng ( 64 )  

6 .  l s i ' n a l) s i bo/ ( f )  > Nort hern Alor 

( 7 )  / ' l a l) k a m e l)/ 'V / ' l om a U /  <Moikameng ( 6 6 )  

6 c hildre n : 

( 8) 

1 .  /a ' s a m a l /  (m ) *  'V / ' ta l ma I/* < Saimang ( 2 6 )  

3 children : 

2 .  

3 .  

4 .  

5 .  

6 .  

empt y 

1 .  / l a l) k a m e l)/ ( m ) *  

2 .  / ' f a l a U/ ( m ) *  

3 .  / ' l om a U /  ( f ) *  

/ ' l a Uwo/ ( m ) *  'V / ' ko l f a/* < Puigeng ( 4 0 )  

/ '  l o k a m e l)/ ( f ) >Atoita ( 2 8 )  

/ ' l a U h fa /  ( m )  'V / ' p u l ka me l)/ < Manegeng ( 64 )  

/ ' l a U l e T/ ( m )  

/ ' l a s a/ ( m )  

1 7 1  
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( 9 )  / ' l a Qk a m e Q/ � / ' wo l a sa / t  <Ato ita ( 28 )  

4 c hildre n :  

1 .  / ka ' r l 1 a Qma I/ ( f )  >Manegeng ( 64 )  

2 .  / ' ma U t a ka I/ ( m )  � / ' l o ka m e  / < S i s imang ( 6 5 )  

3 .  / '  ka 1 I Qma I/ ( f )  

4 .  / ' ma I l a U/ ( m )  ( = Markus Mailau , s ee 1 . 4 . ) 

( 1 0 ) , ( 1 6 ) / k a ' m e Qma I/t � / ' ko l a s a /  < Takaikul ( 61 )  

2 c hildren : 

1 .  / ' l a Um a U/ ( m )  ( = Linus Kamengmai ,  see 1 . 4 . )  

2 .  / ' p u I l a Q/ ( f )  >Lawamaita ( 5 9 )  

( 1 1 ) / ' l a Um a U/ � / ' ko l fa/  < Takailubu ( - )  

2 children : 

1 .  / k a ' me Qma I/ ( m )  

2 .  / ' m u I l e T/ ( m )  

( 1 2 ) ,  ( l 3 ) ,  ( 1� )  were empty 

( 1 7 ) /a ' t e I l a U/ � / ' s i l a ma U/ <Ateita ( 28 )  

5 c hildren : 

1 .  / ' l a Q ka m e Q/ ( m )  

2 .  / ' o n l e T/t � / ' l o l a Q/ < Saimeng ( 26 )  

3 c hildren : 

1 .  / ' s i l a ma U/ ( f )  

2 .  ( ? )  / ' s i l a ma U/ ( f )  

3 .  ? 

3 .  / ' s a l l a U/t � / ' l o Qk a m e Q/ < Puimota ( 3 7 )  

2 c hildre n :  

1 .  /a ' t e I l a U/ ( m )  

2 .  / '  k o  1 m a  I /  ( f )  

4 .  / ' t a l ma U/ ( f )  >Ateita ( 28 )  

5 . / ' p u I l a Q/ ( f )  > Northern Alor1 5 , 1 6  
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LEGEND TO MAP I I  

Vi llages Mountains 

l .  Likuwatang 4 l . Sinokila A l-lo imang ( 87 0  m )  

2 .  Baumi 4 2 .  Le imang B Omang ( 1 0 8 7  m )  

3 .  Le t l e i/Limbur 4 3 .  Timomang C Pelingmang ( ? ) 

4 .  Adagai 4 4 . Pido D Le lla ( 12 7 0  m)  

5 .  Taramana 4 5 . Alata E Tamingmang ( 12 6 8  m )  

6 .  Bukap it i ng 4 6 .  Pas s i  

7 .  Kamot 4 7 . Bondapui 

8 .  Pet impui 4 8 . Labapu i  Variants 

9 .  Labapang 4 9 .  Lapai I Lembur 

1 0 . Kamana 5 0 . Butabai I I  Pet impui 

1 l . Maufai 5l . Waimi I I I  Kamana 

1 2 .  Kamangpu i  52 .  Maikawada IV Kamot 

1 3 .  Pamako 5 3 .  Kalai s i  V Kamengmi 

14 . Kamengmi 54 . Ateibai VI Ateita 

15 . Kaumo 5 5 . Apui VII Pido 

1 6 . Baufo 5 6 . S idabui VIII  Langkuru/Kolomana 

1 7 . Supai 57 . Silaipui I X  Silaipui 

18 . Woi s ika 58 . Langkuru X Apui 

1 9 .  Kawahmi 5 9 .  Lawamaita 

2 0 .  Laupra 6 0 . Bilamang 

2 l . Karo lsak 6 l . Takaikul 

2 2 .  Pilama 62 . Maumang 

2 3 . Lamana 6 3 . Molpui 

24 . Domang 6 4 . Manegeng 

25 .  Lambeta 6 5 .  Sus ( u ) imang 

2 6 . Saimang 6 6 . Muikameng 

2 7 . Woil ih 6 7 . Puiwe la 

28 . Ateita 6 8 . Adi lau 

29 . Dawai 69 . Waikokmang 

3 0 .  Sumang 7 0 .  Watemana 

3 l . Kamanapang 7 l .  Bukapu i  

3 2 . Manasamang 7 2 .  Umang 

3 3 .  Si sawet 7 3 . Kiraman ( g )  

34 . Puimang/Puimi 7 4 . Batulolong 

35 . Esmana 7 5 . Mademang 

36 . Woikarong 7 6 . At imelang 

3 7 . Puimota 7 7 . Silaimang 

3 8 . Atomang 7 8 . Bulmang 

3 9 . Kalingtuk 7 9 . Kolomana 

4 0 . Pukeng/Puigeng 
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MAP I I I : LIST OF VILLAGES AND FORI-1ER LANDSCHAP PEN 

l .  Blangmerang 4 l .  Kokar 8l . Takala 

2 .  Benaang 4 2 .  Mal i  8 2 .  Maukuru 

3 .  Bagang 4 3 .  Tult a  8 3 . Taramana 

4 .  Kab ir 4 4 . Lawahing 8 4 . Pido 

5 .  Pandai 4 5 .  Pitumbang 8 5 . Woi s ika 

6 .  Manuseli 4 6 .  Kalabahi 8 6 . Bukap it ing 

7 .  Lamahulu 4 7 . Dulolong 87 . Kamot 

8 .  Tuwaabang 4 8 . Ampera 8 8 .  Adagai 

9 .  Bakalang 4 9 .  Alor Kee i l  8 9 . Let ley 

1 0 .  Ko lij ahi 5 0 .  Alor Be sar 9 0 .  Awa s i  

l l .  Warsalelang 5 l .  Moru 9l . At imelang 

12 . Abangniwang 52 . Wolwal 92 . Mebung 

1 3 . Panggar 53 . Matap 9 3 . Watatuku 

1 4 . Baj o  54 . Lola 94 . We lai 

15 . Sargang 55 . Habolat 

1 6 .  Tamalabang 5 6 . Pro bur A .  Kui ,  Mataru 

1 7 . Nuhawalla 5 7 . Halerman B .  Alor 

1 8 . Lelangabang 58 . Gendok C .  Kolana 

1 9 . Kakamauta 5 9 . Buraga ( Tribur ) D .  Pureman 

2 0 . Airmama 6 0 . Lerabaing E .  Batulolong 

2l . Toang 6l . B iakbuku 

2 2 .  Mau ta 62 . Mataru 

2 3 . Jeri 6 3 . Eib iki ( Mataru Se latan ) 

24 . Latuna 64 . Pandangalang 

2 5 .  Ilmake 65 .  Batulo long ( Kiraman g )  

2 6 . Puntaru 66 . Sibera 

27 . Bolowang 67 . Apui 

2 8 . Wolu 6 8 . Kalai s i  ( Barat ) 

2 9 . Mobubaa 6 9 .  Silapui 

3 0 .  Kayang 7 0 .  Sidabui 

3 l . Beangonong 7 l .  Mademang 

3 2 . Kalabahi Wowang 7 2 . Langkuru 

3 3 .  Bogakel e  7 3 .  Pe itoku ( Purnama ) 

34 . Apuri 7 4 . Pureman 

3 5 . Retta 7 5 . Salamana 

3 6 .  Harilolong 7 6 .  Kolomane ( Mamper ) 

3 7 . Limarahing 7 7 . Lantoka ( Tanglapui ) 

3 8 . Bira 7 8 . Erana 

3 9 .  Sebanj ar 7 9 .  Maritaing 

4 0 .  Seeng 8 0 . Kolana 



N O T  E S 

1 .  Trubet zko y  1 9 2 9 ,  1 93 1 , 1 935 , 1 9 3 9 ;  Ebel ing 1 96 0 , 1 96 6 , 1 968 ; 

Mart inet 1 94 9 ,  1 9 5 6 ,  1 9 6 0 ,  1 96 8 a ,  1 9 68 b .  Se e also Alarcos Llorac h 

1 9 68 , F i sc her-J¢rgen s en 1 97 5  and Siversten 1 9 6 6 . 

2 .  I do not include in t h i s  survey t he so -called Kupang Malay or t he 

language s  spoken by small colonies o f  people who quite recent ly s e t t l ed 

t here , e . g .  Buton , Bug i s , Makasar . 

3 .  The phonemic tran scription wil l  be enclo sed between slant ing l ine s ,  

t he phone t ic transcript ion in square brac ket s .  Str e s s  i s  indicated by 

, b efore t he syllable which carr i e s  t he prominenc e p eak . Glo s s e s  

( be t ween ' ' )  are approx imate render ings o f  t he originals ; c itations 

are be tween I I  II 

5 .  I l eave t imbre out o f  consideration here . 

6 .  Thr e e  instanc e s  are given where opt ional it ie s and neutral i sation 

c o -occur a s  follows : 

a )  In Dayak Ngaj u ( see Mihing and Stokhof 1 97 7 ) / a /  and / a /  are neutral­

i sed in word s wit h  t hree or more syllabl es in [ # C - ( N ) C ] : 

/ t Am ba l i K/ ... [ tamb ' a l  i k - ,  t am b ' a l  i k - ]  ' o v er turne d ' 

/ l A l awa h/ ... [ l a l ' awa h ,  l a l " awa h ]  k . o .  wa sp 

The /A/ , however , can be omitt ed in s ome word s , but is obligat ory in 

ot hers . The absenc e of this archiphoneme i s  opt ional while in the basic 

form of  the word the /A/ i s  nec e s sarily p re s ent : 

/ p A  1 a k u /  ( basic form ) ,  / p  1 a k u /  ( heavy form ) 'dowry '  

/ kA l am b i /  ( ba s i c  form ) ,  I k l am b i /  ( heavy form ) 'robe ' 

but n ot * / t m ba l i K/ ,  * / l l awa h / .  

1 7 8  
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b )  I n  Tehit , a Papuan language spoken in t he Bird ' s  Head peninsula ,  

Irian Jaya ( see  Fl a s sy and Stokhof , forthcoming ) ,  [ s j ] i s  interpret ed 

a s  a sequenc e / s y/ since t here i s  no opposit ion [ s j ] v s .  [ s j ] in t he 

language ( see abov e ,  2 . 9 . ) .  Any s t em-final tau t o s yllabic c luster / s y/ 

can be replaced by / 1 5 /  ( /1/ be ing t he arc hiphoneme o f  / i /  and /y/ in 

[V-C ] ) :  the relat ive ordering o f  t he palatal and t he dental segment i s  

not dist inc t ive i n  t ho s e  c a s e s . However , t he converse d o e s  not hold 

t rue : not any / 1 5/ c an be replac ed by / s y / .  The relat ive ordering o f  

/ s y /  i s  opt ional i n  relation t o  / 1 5 / : 

[ qa�j � qaj s � ' qar s ]  ' c hop s ti c k ' + / ' q a I s /  ( basic  form ) , / q a s y/ 

( heavy form ) , but [ ta j s � ' ta r s ]  ( not * [ t a s j ] )  + / ' t a I s /  ' I  g o  

down ' 

c )  The Rus sian phoneme s /e , i ,  a ,  0/ are neutral i sed t o  /a/ after un­

palatali sed consonant s in ant epret onic posit ion . d om o v o j  ' browni e ' and 

d ym o v o j  ' smoke ' ( adj . )  show both [ d ama ' v o i ]  /d amA ' v oy/ . In explic it 

speec h ,  however , t he former word may be real i sed a s  [ dama ' vo i ]  + 
/ d AmAv ' o y/ and t he lat t er as [ d fma ' v o i ]  + / d lmP, ' v oy/ . /A/ ( archiphoneme 

of /a/ and /0/ ) and / 1 /  ( archiphoneme of  / i /  and lei ) are heavy arc hi­

p honeme s ,  sinc e t hey c an always be replaced by t he ir basic c ounterpart : 

t he arc hiphoneme / a/ , but t he opposite does  not hold ( Ebel ing 1 96 6 ) .  

7 .  Number is  neutralised in t he t hird person ; gender is  not expre s sed . 

8 .  A .  onc e gave / ' r a ku /  as variant form of /a ' r a k u /  ' y oung pump kin ' .  

Thi s form was rej ect ed by all other informant s .  The deletion i s  under­

standable in t h i s  p o s i t ion , see 3 . 4 . 6 . Also A / ' r a n t a / along wit h 

A ,  1 ,  R ,  J ,  M /a ' r a n t a /  ' c rimina l ' « ? Portuguese e r r a n t e ) .  

9 .  See not e 8 and c hapter 8 .  

1 0 .  1 . K .  also [ s e ' g a r a ]  + / s e ' g a r a ( �  s e ' j a r a ) / .  

1 1 . Thi s  c hart i s  p art ly based on t he example given in 1ad e foged 1 9 64 , 

t able 1 .  

12 . In storie s somet imes a prepau sal lax vowel t ends t o  be prolonged 

t o o  ( in c ombinat ion wit h  an inc onc lusive c ontour ) . Espec ially , when 

the narrator t end s to u s e  interval s to refle c t  on t he immediate c on­

t inuat ion of  his st ory . 

13 . Forms in / t - /  are l ac king * / t a ( l ) / ,  */ t � � / .  
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14 . Se e Pedom�n umum ej�� n b�h�4� I nd o n e4�� y�ng d�4 empu� n��� n 

( Department o f  Educ at ion and Culture 1 97 5 ) .  Thi s  orthography has been 

d e s i gned al ong the l ines  developed in Stokhof 1 97 6 .  For o t her ortho ­

graphical propo sal s b y  t he same aut hor , see Mihing and St o khof 1 97 7 , 

and Sande and Stokho f 1 977 . 

1 5 .  The l i st showing t he ( mutual exclu s ive ) init ial c omponent s o f  male 

and female name s ( s ee Stokho f  1 977 : 38 )  can now be expanded as follows : 

masculine feminine 

a n - a s a - a d i -
a s a - a t e I -
b i 1 a -
f a  - fo -
k a rna U - kawa l) - k a  I ko I -
k a rn e l) - ka U I) - k a  1 i 1) - ko 1 -
karn  i 1) - ka r 1 -
1 a - l a I h - 1 0 - 1 0 n -
l a h - l a U - 1 0 - 1 0 n -
l a l) - l a U h -
1 a 1) - l e t -
rna - rna 1 - rn u I - rna t a I -
rna I - ma n e t -
rn a  k a  n - m a n i -
ma k i I i  1) - ma U -
0 -
o n -

p u I -
s a  1 - 5 i 1 a - 5 i na 1) - s u  n -
5 i I)a - s i l o - so I -
t a  1) - t a  1 -
t a ka I - tarna -
wo wo I -

wo l -

1 6 . I want to thank Alma E .  Almanar and my wife who a s s i st ed me in 

the typing of t he manuscript . 
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